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看到这本书的名字，您或许会生出一个大大的疑问：３０篇文章贯通考研词汇，可能吗？

词汇是英语学习的基础，词汇记忆是广大读者最感头痛的问题。关于词汇记忆，历来有两种截然不同的观

点：

一说，单纯背单词。单纯背单词，的确可以迅速扩大词汇量，短时间内取得突破，但是这样记忆单词，缺少

语境理解，枯燥、乏味，让人视若畏途。

二说，通过阅读记单词。通过阅读记单词，的确克服了死记硬背、缺乏语境的弊病，但这样泛泛地阅读，要

读多少文章才能记全大纲上要求的词汇？考试临近，考生往往只能感叹远水不解近渴。

要是有少量的几篇文章，涵盖大纲的词汇，那岂不是既可语境理解，又能迅速扩充，两全其美、皆大欢喜吗？

您手中的这本《星火·贯通英语》，则避两说之短而取两说之长，优势互补。它精选少量自然地道美文，基

本涵盖考研大纲词汇，将独具特色的星火式记忆法和寓记于读的自然学习理念完美结合，开创单词记忆的全新

境界，为您开启快速扩充与语境理解珠联璧合的神奇之门，引领您进入英语的奇妙世界！

□　精选美文地道自然

３０篇美文由外籍专家反复筛选、反复润色、呕心沥血而成，语言地道，情节跌宕，让您在轻松阅读、情趣盎

然中顺利突破考研词汇关。本书完全克服了有些类似图书为涵盖大纲词汇而生拼硬凑因而读之无趣、嚼

之无味的弊病。英汉对照，长短适宜，助您轻松备战。

□　大纲词汇基本涵盖

完全依据最新发布考研大纲词表，中学后的考研大纲词汇，８６％均包含在本书３０篇文章中（索引可核

查），未包含的词汇列在书后“考研大纲词汇查缺补漏”中，有效涵盖，严格把关，在集中识记时能做到迅速

突破。

□　星火记忆完美渗透

单靠阅读并不能记住所有的生词，对每篇文章中所含大纲词汇融入效果显著的星火记忆法可助您突破记

忆难点。星火记忆法为语境理解锦上添花，而语境理解又使星火记忆法如虎添翼。两者优势互补，相得

益彰。



□　考点精点一次过关

对每篇文章中所含大纲词汇的主要搭配、关键短语、同义辨异等考点做了详细分析和精要讲解，并配以最

新真题例句及译文。１０年真题大纲词汇在书中以彩色字标出，真题释义用下划线标注，有助于考生快速

掌握并提高自己的应试能力。

多位外籍专家的精心选编，多位国内知名教授的倾情参与，顶尖智慧强强碰撞，中西理念珠联璧合，我们相

信，本书比任何一本词汇手册更活泼有趣，比任何一本读物更快捷高效。本书将是星火英语奉献给大家的世纪

词汇精品，是向传统英语学习方式发起的全新挑战。

尽管我们已竭尽全力，但唯恐有任何疏漏或不足之处，因此在本书附一意见反馈卡，欢迎广大读者提出宝

贵意见。我们会认真听取广大读者的意见和建议，使本书日臻完善。来信必复，并在此表示衷心感谢！

　　来信请寄：（２５０１００）济南市二环东路中段３９６６号　东环国际广场Ｄ座１５层　星火记忆研究所

来电请拨：（０５３１）８３５３０８３６

网　　址：ｗｗｗ．ｓｐａｒｋｅ．ｃｎ

电子信箱：ｓｐａｒｋｄｕｚｈｅ＠１２６．ｃｏｍ

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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两个陌生人
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生死时刻
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一个晚上
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今天的信息系统
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天堂门前的恩惠
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玫瑰
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和雪花一起飘来
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互联网

Ｕｎｉｔ２６　ＭｅｄｉａＣｏｖｅｒａｇｅ ４１９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

媒体报道

Ｕｎｉｔ２７　ＴｈｅＦｒｅａｋＡｃｃｉｄｅｎｔ ４３７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

意外伤害

Ｕｎｉｔ２８　ＤｅａｔｈＶａｌｌｅｙ ４５３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

死亡谷

Ｕｎｉｔ２９　Ｂｕｓｉｎｅｓｓ：ＨｏｗｔｏＳｅｒｖｅｔｈｅＳｏｃｉｅｔｙＭｏｒｅＥｆｆｉｃｉｅｎｔｌｙ ４６３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

企业：如何更好地为社会服务

Ｕｎｉｔ３０　ＳｏｍｅｔｈｉｎｇａｂｏｕｔＴｅｌｅｐｈｏｎｅ ４７９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

电话点滴

附　录：考研大纲词汇查缺补漏 ４９２⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

索　引 ５０１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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　　我想这座建筑以前肯定是农民冬天用的仓库，因为我发现在腐烂的

大桶里装有成堆被遗忘的干栗子和谷物。我尝了尝栗子，有点酸。保罗

说他会给我带食物来，可那是三天前的事了。

昨天，我听到有汽车发动机的声音离这里越来越近，就爬到破屋顶处

的房梁上面躲起来，但这些人只是很快地透过破旧的窗户和支离破碎的

门朝里面看了几眼就离开了。我紧贴着满是尘土的木梁，感到它快被压

弯了。我尽力不弄出声响。我的胳膊和腿都麻了，打着哆嗦，很想动一

下，但我还是等听到警察开车走了以后才动。

我知道他们还会回来的。在我们踏上最后一段旅程之时，就有人警

告我们说警察在这一带定期巡逻。他们总是在搜索我们，或者其他像我

们这样的人。摩洛哥海岸和休达要塞之间只隔着一条十英里的海峡。

我们是这样到达这里的：我和另外十五个人挤在一条只能容纳八个

人的小船中，小船很浅，冰冷的海浪溅到船舷上，漆黑的深夜像一座坟墓。

我从来没有这么害怕过。我一路上都在祈祷，总在想我的家人。我一次

次地自我安慰说我是为了他们才这么做的。这一趟几乎把我所有的钱都

花光了———我在厄瓜多尔攒的所有的钱。船员在午夜把我们丢在海滩上

就走了。我们看不到他们，但仍可以听到小马达在海浪中发出的声音。

我们中的六个人开始朝内陆走去，其他人被告知在原地等船员的朋友来

接应。

我们很幸运，因为遇到了保罗。我们到了城镇，等到第一间酒吧开

门，我一个人走了进去，其余的人躲在附近的果园里。我要了杯咖啡，年

轻的侍者看了看我，点了点头。他把咖啡给我端上来后，就进了后面的房

间。我又冷又乏，用手捧着暖和的杯子，不管这个侍者是否去叫警察。不

管以后，只想当前。

但这个人叫来了帮助我们的保罗。保罗总是面带微笑，总是很快乐。

他来自塞维利亚，一个有很多人口的繁华城市。保罗认识很多人，他为我

们找到了工作。我们在农场上赚了不少钱。我收割卷心菜、豆子、黄瓜，

还有豌豆，也摘又大又圆的黄色的南瓜。打开这些南瓜的时候，味道会很

香。农场主按日雇佣我们，他们非常满意，因为当地人不会为我们这样的

工资而干活。这儿有很多农场的很多庄稼要收割，所以我们很受欢迎。

我和其他的七个人同住一个房间，房间很小，但还算干净。我们分别

来自厄瓜多尔、哥伦比亚、委内瑞拉，还有阿根廷。这间房子是保罗替我

们找的———他认识房东，所以房租很便宜。我们住得很好，有足够的食

物，有时还喝点酒。我一星期赚的钱比在家里三个月赚的还多———如果

家里也有工作可做的话。我把大部分剩下的钱都寄给我的妻子和父母，

也给他们写了很多信。然而政府改了法令，我们要有工作许可证才行。

我和其他数以百计的人一起排队等着领申请表。我们坐在树下的石

凳上读这些表格。有一些工人是从小村子或小城镇来的，不像我能阅读

这些表格，于是我就解释给他们听。政府要求我们必须有出生证明、驾驶

ｓｔｏｒｅｎ．仓库

ｃｈｅｓｔｎｕｔｎ．栗子

ｇｒａｉｎｎ．谷物

ｂａｒｒｅｌｎ．桶

ｓｏｕｒａ．酸的，酸味的

ｅｎｇｉｎｅｎ．发动机，引擎

ｂｅａｍｎ．横梁，桁

ｐａｔｃｈｖｔ．补，修补

ｂｒｏｋｅｎａ．破碎（了）的

ｃｌｉｎｇｖｉ．紧紧抓住（或抱住）

ｂｅｎｄｖ．使弯曲，埋头

ｎｕｍｂａ．麻木的，失去感觉的

ｔｒｅｍｂｌｅｖｉ．颤抖，哆嗦

ｐａｔｒｏｌ▲ｖｔ．巡逻

ｓｔｒａｉｔｎ．海峡

ｓｑｕｅｅｚｅｖｔ．挤进，塞进

ｓｈａｌｌｏｗａ．浅的

ｔｏｍｂｎ．坟，冢

ｓｃａｒｅｖｔ．使害怕

ｐｒａｙｖ．祈祷，祈求

ｓａｖｅｖｔ．节省

ｃｏｕｌｄａｕｘ．ｖ．ｃａｎ的过去式

ｉｎｌａｎｄａｄ．向内地（或内陆）

ｃｏｎｔａｃｔｎ．联系人

ｌｕｃｋｙａ．幸运的

ｂａｒｎ．酒吧间

ｏｐｅｎｖｉ．开门

ｏｒｃｈａｒｄｎ．果园

ｄｉｓａｐｐｅａｒｖｉ．不见，消失

ｗｒａｐｖｔ．包，裹

ｐｒｅｓｅｎｔｎ．现在

ｈａｐｐｙａ．高兴的，快乐的

ｃａｂｂａｇｅｎ．卷心菜

ｂｅａｎｎ．豆，菜豆，蚕豆

ｃｕｃｕｍｂｅｒｎ．黄瓜

ｐｅａｎ．豌豆

ｐｅｒｆｕｍｅｎ．香气

ｌｏｃａｌａ．当地的

ｗａｇｅｎ．工资，报酬

ｌａｎｄｌｏｒｄｎ．房东

ａｒｒａｎｇｅｖ．安排

ｐｒｉｃｅｎ．价格，价钱

ｅａｒｎｖｔ．赚得，挣得，获得

ｗｅｅｋｎ．星期，周

ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｎ．政府

ｑｕｅｕｅｖｉ．排队（等候）

ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｎ．申请，申请表

ｂｅｎｅａｔｈｐｒｅｐ．在…下面（或底下）
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ｒｉｃｈ，ｗａｉｔｉｎｇｔｏｂｅｐｉｃｋｅｄ．ＴｈｅｎｓｏｍｅｍｅｎｆｒｏｍＭａｄｒｉｄｖｉｓｉｔｅｄａｌｌｏｆｔｈｅｆａｒｍｓ，ａｎｄｍａｙｂｅｈａｌｆｏｆ
ｔｈｅｆａｒｍｅｒｓｓｔｏｐｐｅｄｕｓｉｎｇｕｓ．Ｔｈｅｆａｒｍｅｒｓｔｏｌｄｕｓｔｈａｔｔｈｅｙｗｅｒｅｓｏｒｒｙ，ａｎｄｗｅｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄｔｈｅｍ．

Ｓｏｔｈｅｓｅｃｏｎｄｍｏｎｔｈｗａｓｗｏｒｓｅ：ｏｎｌｙａｆｅｗｏｆｔｈｅｆａｒｍｅｒｓｗｏｕｌｄｕｓｅｕｓ，ａｎｄｔｈｏｓｅｔｈａｔｄｉｄ
ｐａｉｄｖｅｒｙｐｏｏｒｗａｇｅｓ．Ｗｅｓｈａｒｅｄｗｈａｔｗｅｈａｄ，ａｎｄａｔｅｏｎｃｅａｄａｙ：ｒｉｃｅ，ｐｏｒｒｉｄｇｅ（粥），ｂｒｅａｄ，

ｃｈｅａｐｆｏｏｄｔｈａｔｗｏｕｌｄｆｉｌｌｏｕｒｓｔｏｍａｃｈｓ．Ｗｅｂｅｇａｎｔｏｓｔａｒｅａｔｅａｃｈｏｔｈｅｒ，ａｎｄｗｏｎｄｅｒｗｈｉｃｈｏｆｕｓ
ｗｏｕｌｄｆｉｎｄｗｏｒｋ．Ｔｈｅｒｅｗｅｒｅｆｉｇｈｔｓｉｎｔｈｅｍｏｒｎｉｎｇ，ｂｅｔｗｅｅｎｄｉｆｆｅｒｅｎｔｇｒｏｕｐｓｏｆｗｏｒｋｅｒｓ，

ｗｈｅｎｔｈｅ
ｆａｒｍｓｓｕｐｅｒｖｉｓｏｒｓ（管理人，监工）ｃａｍｅｔｏｃｈｏｏｓｅｗｈｏｗｏｕｌｄｗｏｒｋｔｈａｔｄａｙ

．Ｂｕｔｓｔｉｌｌｗｅｈａｄｓｏｍｅ
ｈｏｐｅ．

Ｗｅｌｏｓｔｔｈｅｈｏｕｓｅｉｎｔｈｅｔｈｉｒｄｍｏｎｔｈ，ａｓｗｅｈａｄｎｏｍｏｎｅｙｆｏｒｒｅｎｔ．Ｗｅｗｅｒｅａｂｌｅｔｏｇｅｔｓｏｍｅ
ｆｏｏｄｆｒｏｍｔｈｅｃｈａｒｉｔｙｋｉｔｃｈｅｎｓａｒｏｕｎｄｔｈｅｔｏｗｎ，ａｎｄｔｈｅｃｈｕｒｃｈ，ｂｕｔｗｅｆｏｕｎｄａｌｗａｙｓａｌｏｎｇｑｕｅｕｅ
ａｎｄｖｅｒｙｌｉｔｔｌｅｆｏｏｄ．Ｗｅｔｏｏｋｏｕｒｂａｇｓａｎｄｂｌａｎｋｅｔｓａｎｄｓｌｅｐ 

ｔｉｎｔｈｅｆｉｅｌｄｓ．Ｔｈｅｎｔｈｅｗｅａｔｈｅｒｂｅ
ｃａｍｅｃｏｌｄａｎｄｗｅｓｌｅｐｔｗｈｅｒｅｗｅｃｏｕｌｄ，ｈｕｄｄｌｅｄｔｏｇｅｔｈｅｒ，ｉｎｏｌｄｆｏｒｇｏｔｔｅｎｂｕｉｌｄｉｎｇｓａｎｄａｌｌｅｙｓ（

小

巷）

．ＳｏｍｅｔｉｍｅｓＩｄｒｅａｍｅｄｏｆｍｙｆａｍｉｌｙ，ａｎｄｗｈｅｎＩａｗｏｋｅ，Ｉｗｉｓｈｅｄｔｈｅｄｒｅａｍｃｏｕｌｄｃｏｎｔｉｎｕｅ．
Ｔｈｅｐｅｏｐｌｅｏｆｔｈｅｔｏｗｎｓｔａｒｅｄａｔｕｓｆｒｏｍｔｈｅｓｉｄｅｓｏｆｔｈｅｉｒｅｙｅｓａｓｔｈｅｙｐａｓｓｅｄｕｓ．Ｔｈｅｙ

ｃｌｅｎｃｈｅｄ（握紧）ｔｈｅｉｒｈａｎｄｓａｎｄｍｕｔｔｅｒｅｄ，ａｎｄｓｏｍｅｏｆｔｈｅｍｓｐａｔｏｎｔｈｅｐａｖｅｍｅｎｔ．Ａｆｅｗｏｆｕｓｗｅｒｅ
ａｔｔａｃｋｅｄａｎｄｂｅａｔｅｎｉｎｔｈｅｄａｒｋ，ａｎｄｄｒｉｖｅｎｆｒｏｍｔｈｅｐａｒｋｓａｎｄｓｔｒｅｅｔｓ．Ａｌｌｏｆｔｈｅｔｉｍｅ，ｔｈｅｐｏｌｉｃｅ
ｔｏｌｄｕｓｔｏｍｏｖｅｏｎ，ｍｏｖｅｏｎ．

Ｉｔｉｓｔｈｅｅｎｄｏｆｔｈｅｔｈｉｒｄｍｏｎｔｈｗｈｅｎｉｔｈａｐｐｅｎｅｄ．
Ｔｈｅｆａｒｍｅｒｓｈｉｒｅｄｃｏａｃｈｅｓａｎｄｓｅｎｔｔｈｅｍｉｎｔｏｔｈｅｔｏｗｎ．Ｆｒｏｍｆｏｕｒｏｃｌｏｃｋｉｎｔｈｅｍｏｒｎｉｎｇ

ｗｅ
ｗａｉｔｅｄｉｎａｇｉｔａｔｉｎｇｓｉｌｅｎｃｅ，ｈａｎｄｓｐｕｓｈｅｄｄｅｅｐｉｎｔｏｐｏｃｋｅｔｓ，ｏｕｒｈａｔｓｐｕｌｌｅｄｄｏｗｎｔｉｇｈｔａｇ

ａｉｎｓｔｔｈｅ
ｃｏｌｄａｎｄｔｈｅｗａｔｃｈｉｎｇｐ

ｏｌｉｃｅｍｅｎ．
Ｂｙｔｈｅｔｉｍｅｔｈｅｃｏａｃｈｅｓａｒｒｉｖｅｄ，ｔｈｅｒｅｗｅｒｅｈｕｎｄｒｅｄｓｏｆｗｏｒｋｅｒｓｗａｉｔｉｎｇｉｎｔｈｅｄａｒｋｎｅｓｓ．Ｗｅ

ｐｒｅｓｓｅｄｆｏｒｗａｒｄａｓｔｈｅｄｏｏｒｓｏｐｅｎｅｄ．Ｔｈｅｓｕｐｅｒｖｉｓｏｒｓｓｔｏｏｄｏｎｔｈｅｂｏｔｔｏｍｓｔｅｐｓｏｆｔｈｅｃｏａｃｈｅｓａｎｄ
ａｓｋｅｄ，“ｗｈｏｈａｓｔｈｅｐｅｒｍｉｔ？”

Ｔｈｅｍｅｎｗｉｔｈｐｅｒｍｉｔｓｈｅｌｄｔｈｅｍｕｐａｎｄｗｅｒｅａｌｌｏｗｅｄｏｎｔｏｔｈｅｃｏａｃｈｅｓ．
ＳｏｍｅｏｆｔｈｅｗｏｒｋｅｒｓｗｅｒｅｆｒｏｍｔｈｅｃｏｕｎｔｒｉｅｓｉｎＥｕｒｏｐｅａｎｄｄｉｄｎｏｔｎｅｅｄｐｅｒｍｉｔｓ，ｓｏｔｈｅｙｗｅｒｅ

ａｌｌｏｗｅｄｏｎｗｈｅｎｔｈｅｙｓｈｏｗｅｄｔｈｅｉｒｐａｓｓｐｏｒｔｓ．ＩｗｅｎｔｆｒｏｍｃｏａｃｈｔｏｃｏａｃｈｕｎｔｉｌＩｓａｗａｇｒｏｕｐｏｆ
Ｃｈｉｌｅａｎｓ（智利人），ｗｈｏＩｋｎｅｗｈａｖｅｎｏｐｅｒｍｉｔｓ，ｃｌｉｍｂｉｎｇａｂｏａｒｄａｗａｉｔｉｎｇｃｏａｃｈ．Ｔｈｅｌｅａｄｅｒｏｆ
ｔｈｅｉｒｇｒｏｕｐｓｐｏｋｅｆｉｒｓｔｗｉｔｈｔｈｅｓｕｐｅｒｖｉｓｏｒａｎｄｓｈｏｏｋｈｉｓｈａｎｄ，ｔｈｅｎｔｈｅｙｗｅｒｅｔａｋｅｎｏｎ．Ｉｓｔｏｏｄｂｅ
ｆｏｒｅｔｈｅｓｕｐｅｒｖｉｓｏｒ．

“Ｙｏｕｈａｖｅｔｈｅｐｅｒｍｉｔ？”ｈｅａｓｋｅｄｍｅ．Ｈｅｗａｓｂｒｏａｄ，ｓｔｏｕｔ（肥胖的）ａｎｄｆｉｌｌｅｄｔｈｅｄｏｏｒｗａｙｏｆ
ｔｈｅｃｏａｃｈ．Ｈｉｓｆａｔｎｅｃｋｓｐｉｌｔｆｒｏｍｔｈｅｕｐｔｕｒｎｅｄ（朝上翻的）ｃｏｌｌａｒｏｆｈｉｓｌｅａｔｈｅｒｊ

ａｃｋｅｔ．Ｈｉｓｈａｉｒｗａｓ
ｓｈａｖｅｎ


ｃｌｏｓｅｔｏｈｉｓｈｅａｄ．ＩｅｘｐｌａｉｎｅｄｔｏｈｉｍｔｈａｔｍｙａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｗａｓｒｅｊｅｃｔｅｄｂｕｔＩｗｏｕｌｄｔｒｙａｇａｉｎ．

·４·



证、护照，和很多其他的资料。很多工人可能有一两个这样的证件，而大

多数人一个也没有。我帮助他们填表，然后交给一个职员。他看了我们

的文件，在这些表格上盖了很多章，告诉我们这些表格会被寄往马德里；

如果通过，我们的许可证两三个月内就会发下来。

我们只好等着，连保罗和他的朋友也帮不了我们。

第一个月还不算太坏，因为大多数的农场主还继续雇佣我们，他们等

着收割的庄稼很多。后来，一些从马德里来的人把所有的农场走了个遍，

大约有一半的农场主就不再雇佣我们了。他们对我们说很抱歉，对此我

们能够理解。

所以第二个月就糟糕了，只有很少的农场主还在雇佣我们，他们付给

我们非常低的工资。我们有物共享，一天只吃一顿饭，以大米、麦片粥、面

包等廉价食物来填饱肚子。我们一个盯着一个，看谁能找到工作。在农

场监工来挑选工人的早上，不同的两帮工人总会发生冲突。但我们毕竟

还有些希望。

第三个月，由于没钱付房租，我们只得搬出那间房子。我们可以在城

中的慈善食堂和教堂里领取一点食物，但这些地方总是排着长长的队，食

物却很少。我们带着包和毯子睡在田野里。天气冷了，我们就蜷缩着，挤

在一起，睡在任何可以睡的地方，比如废弃的建筑或小巷里。有时我会梦

见我的家人，醒来时还希望梦能继续做下去。

城里的人经过我们身边时，用眼角斜视我们。他们捏着拳头，嘴里咕

哝着，有的人还往人行道上吐唾沫。我们中有些人暗地里遭到殴打和袭

击，被人从公园和街道上赶走。警察不断地把我们从一个地方赶到另一

个地方。

在第三个月月底，终于出事了。

农场主们租了长途客车驶进镇里。从早晨四点开始，我们就在焦急

的沉默中等待着，把手深深地插在口袋里，又把帽子拉下来抵御寒冷，也

挡住警察的视线。

汽车到达时已经有数百人在黑暗中等待了。车门打开的时候，我们

朝前挤去。监工站在汽车底部的踏板上问：“谁有许可证？”

有许可证的人把它们高高地举起来，上了汽车。

有一些工人是从欧洲国家来的，不需要许可证，所以他们出示护照后

就上了车。我从一辆车走到另一辆车，看到一群智利人。我知道他们没

有许可证，却也爬上了一辆车。这群智利人的头头先和监工说了几句话，

握了握手，然后就上车了。我站到这个监工面前。

“你有许可证吗？”他问我。他身材很粗壮，把汽车门都堵住了。他肥

胖的脖子从皮夹克的翻领里鼓出来，头发理得很短。我向他解释说我的

申请被拒绝了，但我还要再申请一次。

ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｎ．证书，证件

ｌｉｃｅｎｓｅｎ．许可证，执照

ｐａｓｓｐｏｒｔｎ．护照

ｄｏｃｕｍｅｎｔｎ．公文，文件，文献

ａｐｐｒｏｖｅｖｔ．批准，核准

ｆｉｇｈｔｖ．打仗

ｒｅｎｔｎ．租金

ｃｈａｒｉｔｙｎ．慈善，宽容

ｈｕｄｄｌｅ▲ｖ．蜷缩，乱挤

ｍｕｔｔｅｒｖｉ．咕哝，抱怨

ｓｐｉｔｖｉ．吐唾沫（或痰）

ｐａｖｅｍｅｎｔｎ．人行道

ｅｎｄｎ．末尾，最后部分

ｃｏａｃｈｎ．长途汽车

ａｇｉｔａｔｅｖ．使不安，使焦虑

ａｂｏａｒｄｐｒｅｐ．车上

ｓｐｅａｋｖｉ．说话，讲话

ｂｒｏａｄａ．宽的

ｄｏｏｒｗａｙｎ．门口

ｓｐｉｌｌｖ．鼓出

ｌｅａｔｈｅｒｎ．皮革，皮革制品

ｓｈａｖｅｖ．剃，刮

ｒｅｊｅｃｔｖｔ．拒绝

·５·



　　“Ｃｏｍｅｂａｃｋｗｈｅｎｙｏｕｈａｖｅａｐｅｒｍｉｔ，”ｈｅｔｏｌｄｍｅ．Ｈｅｆｒｏｗｎｅｄａｓｈｅｉｎｈａｌｅｄ（吸入，吸气）
ａ

ｓｍｏｋｅａｎｄｌｏｏｋｅｄｄｏｗｎｔｈｅａｖｅｎｕｅｔｏｗｈｅｒｅｔｈｅｐｏｌｉｃｅｍｅｎｗｅｒｅｗａｔｃｈｉｎｇ
ｔｈｅｃｏａｃｈｅｓ．Ｉｅｘｐｌａｉｎｅｄ

ｔｏｈｉｍｔｈａｔＩｗａｓａｈａｒｄｗｏｒｋｅｒ，ｔｈａｔＩｈａｄｅａｔｅｎｏｎｌｙｏｎｃｅｉｎｔｈｒｅｅｄａｙｓ，ｔｈａｔＩｗａｓｅａｇｅｒｔｏｗｏｒｋ
ａｎｄｓｅｎｄｍｏｎｅｙｔｏｍｙｆａｍｉｌｙ．

Ｈｅｌｏｏｋｅｄａｔｔｈｅｐｏｌｉｃｅｍｅｎ，ｗｈｏｈａｄｓｔａｒｔｅｄｗａｌｋｉｎｇａｌｏｎｇｔｈｅｐａｖｅｍｅｎｔｂｅｓｉｄｅｔｈｅｃｏａｃｈｅｓ，

ａｎｄｇｌａｒｅｄａｔｍｅａｎｄｓａｉｄ，“ＧｏｔｏＭａｄｒｉｄａｎｄｔｅｌｌｔｈｅｍ．”

ＴｈｅＣｈｉｌｅａｎｓｗｅｒｅｌａｕｇｈｉｎｇａｎｄｐｏｉｎｔｉｎｇａｔｍｅｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅｃｏａｃｈｗｉｎｄｏｗｓ．
Ｔｈｅｓｕｐｅｒｖｉｓｏｒｔｏｓｓｅｄｈｉｓｈａｌｆｆｉｎｉｓｈｅｄｃｉｇａｒｅｔｔｅｉｎｔｏｔｈｅｇｕｔｔｅｒ（排水沟）ｂｙｍｙｆｏｏｔ．Ａｔｔｈｅ

ｍｏｍｅｎｔＩｓｔａｂｂｅｄｈｉｍｉｎｔｈｅｓｔｏｍａｃｈ．Ｈｅｂｅｎｔｄｏｗｎｗｉｔｈａｓｍａｌｌｃｒｙ．
ＴｈｅｐｏｌｉｃｅｍｅｎｌｏｏｋｅｄａｔｕｓａｎｄＩｂｅｇａｎｔｏｒｕｎａｗａｙｆｒｏｍｔｈｅｃｏａｃｈｅｓ，ｉｎｔｏｔｈｅｄａｒｋｓｉｄｅ

ｓｔｒｅｅｔｓ．Ｉｈｅａｒｄｌｏｕｄｒｕｎｎｉｎｇｓｔｅｐｓｃｌｏｓｅｂｅｈｉｎｄｍｅ，ａｎｄｔｈｅｒｏａｒｏｆｃａｒｅｎｇｉｎｅｓ．
Ｉｓｌｉｄｉｎｔｏｔｈｅｓｈａｄｏｗｓｏｆａｓｈｏｐｓｂａｃｋｄｏｏｒ，ｂｅｈｉｎｄｔｗｏｔａｌｌｍｅｔａｌｃｏｎｔａｉｎｅｒｓｔｈａｔｓｔａｎｋ（发出
臭味）ｏｆｒｏｔｔｅｎｍｅａｔａｎｄｓｐｏｉｌｅｄｆｏｏｄｓｔｕｆｆ（食品）．Ｉｇａｓｐｅｄ，ａｎｄｅａｃｈｂｒｅａｔｈｂｕｒｎｔ．Ｍｙ

ｈｅａｒｔ
ｈａｍｍｅｒｅｄａｇａｉｎｓｔｍｙ

ｃｈｅｓｔ．
Ｉｗａｉｔｅｄｆｏｒａｌｏｎｇｔｉｍｅｕｎｔｉｌｔｈｅｓｏｕｎｄｓｏｆｔｈｅｃａｒｓａｎｄｐｅｏｐｌｅｆａｄｅｄ．Ｉｗａｌｋｅｄｓｌｏｗｌｙｔｏｔｈｅ

ｅｎｄｏｆｔｈｅａｌｌｅｙａｎｄｌｏｏｋｅｄｏｕｔ，ｂｕｔｔｈｅｓｔｒｅｅｔｓｗｅｒｅｅｍｐｔｙ．
Ｉｈａｄｒｕｎａｌｍｏｓｔｔｏｔｈｅｒｉｖｅｒ；Ｉｃｏｕｌｄｈｅａｒｉｔｒｕｓｈｉｎｇｉｎｔｈｅｄａｒｋｎｅｓｓｂｅｎｅａｔｈｍｅ．
Ｍｙｒｉｇｈｔｈａｎｄｆｅｌｔｃｏｌｄ．Ｉｌｏｏｋｅｄｄｏｗｎｉｎｔｈｅｙｅｌｌｏｗｌｉｇｈｔｏｆａｓｔｒｅｅｔｌａｍｐ，ａｎｄｓａｗｍｙｈａｎｄ

ｓｔｉｌｌｃｌｅｎｃｈｅｄｉｎｔｏａｆｉｓｔ．Ｉｔｌｏｏｋｅｄｌｉｋｅｔｈｅｈａｎｄｏｆａｎｏｔｈｅｒｐｅｒｓｏｎ，ｎｏｔｐａｒｔｏｆｍｅ．Ａｓｈｏｒｔｂｌａｄｅ，

ｎｏｌｏｎｇｅｒｔｈａｎｍｙｔｈｕｍｂ，ｓｔｕｃｋｏｕｔｆｒｏｍｔｈｅｆｉｓｔ．Ｔｈｅｂｌａｄｅ，ｍｙｆｉｓｔ，ａｎｄｍｙｓｌｅｅｖｅｗｅｒｅａｌｌ
ｓｔａｉｎｅｄｄａｒｋｒｅｄ．

ＰａｕｌｏｇａｖｅｍｅｔｈｅｋｎｉｆｅｗｈｅｎＩｐｉｃｋｅｄｃｕｃｕｍｂｅｒｓｏｎｔｈｅｆａｒｍｓ．Ｔｈｅｓｈｏｒｔｂｌａｄｅｗａｓｖｅｒｙ
ｓｈａｒｐ，ｍａｄｅｆｏｒｃｕｔｔｉｎｇｔｈｅｐｌａｎｔｓｓｔａｌｋｓ．

Ｉｓｃｒａｍｂｌｅｄｄｏｗｎｔｏｔｈｅｂａｎｋｓｏｆｔｈｅｒｉｖｅｒａｎｄｔｈｒｅｗｔｈｅｋｎｉｆｅｉｎｔｏｔｈｅｒｉｖｅｒｗａｔｅｒ．Ｉｈｅａｒｄｉｔ
ｓｐｌａｓｈｅｄｆａｒａｗａｙ．Ｔｈｅｒｉｖｅｒｔｏｕｃｈｅｄｍｙｆｅｅｔ．Ｉｂｏｗｅｄｄｏｗｎａｎｄｗａｓｈｅｄｍｙｓｌｅｅｖｅａｎｄｈａｎｄｓ，ａｌ
ｔｈｏｕｇｈｔｈｅｗａｔｅｒｗａｓｓｏｃｏｌｄ，ｌｉｋｅｉｃｅ，ｔｈａｔｍｙｈａｎｄｂｅｃａｍｅｎｕｍｂ．ＴｈｅｎＩｗａｌｋｅｄｂａｃｋｕｐｔｏｔｈｅ
ｓｔｒｅｅｔ．

Ｉｆｏｕｎｄｓｏｍｅｏｆｔｈｅｏｔｈｅｒｗｏｒｋｅｒｓｈｉｄｉｎｇｉｎｔｈｅｄｅｓｅｒｔｅｄｗａｒｅｈｏｕｓｅｗｅｈａｄｆｏｕｎｄ．Ｏｎｅｏｆｔｈｅｍ
ｗｅｎｔｔｏｆｉｎｄＰａｕｌｏ，ｗｈｏｃａｍｅａｎｄｔｏｌｄｍｅａｂｏｕｔｔｈｅｏｌｄｆａｒｍｂｕｉｌｄｉｎｇ 

ｓｎｅａｒｔｏｔｈｅｃｏａｓｔｒｏａｄ．Ｉ
ｗａｉｔｅｄｕｎｔｉｌｄａｒｋｎｅｓｓｂｅｆｏｒｅＩｆｏｌｌｏｗｅｄｔｈｅｒｏａｄｏｕｔｏｆｔｈｅｔｏｗｎ，ｔｈｒｏｗｉｎｇｍｙｓｅｌｆｉｎｔｏｔｈｅｄｉｔｃｈ

ｉｆＩ
ｈｅａｒｄａｃａｒａｐｐｒｏａｃｈｉｎｇ

．
ＴｈｅｗｅａｔｈｅｒｈａｓｂｅｅｎｃｌｅａｒａｎｄＩｈａｖｅｓｅｅｎｔｈｅｃｏａｓｔｏｆＭｏｒｏｃｃｏｅｖｅｒｙｄａｙ 

．Ａｃｒｏｓｓｔｈｅｂｌｕｅ
ｓｅａ，ｔｈｅｌａｎｄｉｓａｓｔｒｉｐｏｆｄａｒｋｂｒｏｗｎａｎｄｇｒａｙ，ａｎｄｌｏｏｋｓｃｌｏｓｅｅｎｏｕｇ

ｈｆｏｒｍｅｔｏｔｏｕｃｈ．ＭａｙｂｅＩ
ｃｏｕｌｄｆｉｎｄａｎｏｌｄｔｒａｃｔｏｒｔｙｒｅｔｕｂｅａｒｏｕｎｄｔｈｅｆａｒｍａｎｄｆｌｏａｔａｃｒｏｓｓｔｈｅＳｔｒａｉｔｓ？ＯｒｍａｙｂｅＩｃｏｕｌｄ
ｗａｌｋａｌｏｎｇｔｈｅｓｈｏｒｅａｎｄｓｔｅａｌａｂｏａｔ？

Ｉｄｏｎｏｔｗａｎｔｔｏｂｅｃｏｍｅａｔｈｉｅｆ．Ｉａｍａｎｈｏｎｅｓｔｍａｎｗｈｏｗａｎｔｓｏｎｌｙｔｏｗｏｒｋａｎｄｓｕｐｐｏｒｔｈｉｓ
ｆａｍｉｌｙ．ＢｕｔｗｈａｔｃａｎＩｄｏ？

ＩｗｉｌｌｗａｉｔｈｅｒｅｆｏｒＰａｕｌｏａｎｄｌｉｓｔｅｎｔｏｈｉｍ．Ｈｅｗｉｌｌｔｅｌｌｍｅｗｈａｔｔｏｄｏｆｏｒｔｈｅｂｅｓｔ．Ｉｋｎｏｗ
ｔｈａｔｈｅｗｉｌｌｈｅｌｐｍｅ．

·６·



　　“等有了许可证再来吧，”他对我说，皱着眉头，吸了一口烟，朝正在监

视汽车的警察所在的大路上看了看。我对他解释说我干活很勤快，三天

才吃了一顿饭，我渴望工作，把赚的钱寄回家里。

监工看了看警察（他们正沿着停靠汽车的人行道走动着）瞪着我说：

“到马德里诉苦去吧！”

智利人都笑了起来，他们从车窗里对我指指点点。

监工把吸了一半的烟扔到我脚边的水沟里。正在那时，我猛地在他

的腹部捅了一刀。他发出一声低吼弯下了腰。

警察朝这边看着我们，我立即从汽车旁边跑开，躲进街道的暗处。我

听到紧跟在后面响亮的追赶的脚步声，还有汽车马达的吼叫声。

我闪进一家商店后门的阴影中，躲在两个高高的发出腐肉和食品臭

味的金属箱子的后面。我喘着粗气，每一次呼吸都很烫。我的心在胸膛

中狂跳不止。

等了很长时间，车和人的声音才减弱。我慢慢地走到小巷的尽头朝

外看，街上已经空空如也。

我都快跑到河边了。我可以听到黑暗中河水在我脚下流淌的声音。

我感到右手有点冷，低头一看，在路灯昏黄的光线下，我发现我的手

仍然攥成一个拳头，就像那是别人的手而不是我的一样。一截还没有我

拇指长的短刀从我的拳头中露出来。短刀、拳头和衣袖都成了深红色。

这把刀子是我在田里摘黄瓜时保罗送给我的。这把短刀很锋利，是

用来割庄稼梗的。

我爬到河岸边，把刀扔进河水中，我听到它在很远的地方落水的声

音。河水触及我的双脚，我俯下身子把衣袖和手洗干净。河水冰凉，我的

手都麻木了。洗完后我转身朝街上走去。

我发现另外一些工人躲在以前我们发现的废仓库中，他们中有一个

人去找保罗，回来告诉我这个靠近海岸路的农场上的旧房子的情况。直

到夜幕降临，我才沿着路出了城，一旦听到有车来，我就躲进水沟里。

天气晴朗，我每天可以看到摩洛哥的海岸。隔着蓝蓝的海，海岸是一

个深棕色和灰色的狭长陆地，看上去近得可以让我渡过去。也许我可以

在农场附近找到旧拖拉机的轮胎内胎来漂过海峡？也许我可以沿着海岸

偷到一条船？

我不想变成小偷。我是个诚实的人，只想通过工作来养活我的家庭。

但我还能做什么呢？

我要在这里等保罗来，听他的话。他会告诉我怎么做才好。我知道

他会帮我。

ｆｒｏｗｎｖｉ．皱眉

ａｖｅｎｕｅｎ．大街

ｇｌａｒｅｖｉ．怒目而视

ｔｏｓｓｖｔ．抛，掷

ｃｉｇａｒｅｔ（ｔｅ）ｎ．香烟，卷烟

ｓｔａｂｖｔ．戳，刺

ｒｏａｒｎ．吼叫（汽车的声音）

ｓｌｉｄｅｖ．（使）悄悄地移动

ｃｏｎｔａｉｎｅｒｎ．容器

ｓｐｏｉｌｖｉ．（食物等）变坏

ｇａｓｐｖ．喘息，喘气

ｈａｍｍｅｒｖ．锤击，敲打

ｆａｄｅｖｉ．逐渐消失

ｂｌａｄｅ▲ｎ．刀刃

ｔｈｕｍｂｎ．（大）拇指

ｓｌｅｅｖｅｎ．袖子

ｓｔａｉｎｖｔ．沾污，玷污

ｐｌａｎｔｎ．植物

ｓｔａｌｋ▲ｎ．茎，梗，柄

ｓｃｒａｍｂｌｅ▲ｖ．爬，攀登

ｓｐｌａｓｈｖｉ．飞溅

ｂｏｗｖｔ．使俯下

ｗａｒｅｈｏｕｓｅｎ．仓库，货栈

ｄｉｔｃｈｎ．沟，渠道

ａｐｐｒｏａｃｈｖ．靠近，接近

ｓｔｒｉｐｎ．带状地，狭长之地

ｔｒａｃｔｏｒｎ．拖拉机

ｔｕｂｅｎ．轮胎的内胎

ｔｈｉｅｆｎ．贼
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书书书

点津式巧记与活用

　　单靠阅读并不能记住所有的生词。下面让我

们利用点津式记忆法，通过联想熟词记忆生词。同

时学会重点单词的用法并把握住其考点。请按照

我们设计的步骤去做，将会有ｓｕｒｐｒｉｓｅ在等着你！

狊狅狌狉［ｓａｕ］犪．①酸的，发酸的，酸痛的→ ②脾气坏
的，刻薄的：Ｉｔｉｓｓａｉｄｔｈａｔｔｈｅｂｏｓｓｉｓｓｏｕｒｔｏｗａｒｄ
ｈｉｓｅｍｐｌｏｙｅｅｓ．据说这个老板对他的雇员很刻薄。

五 味

ｓｏｕｒ
酸
　　
ｓｗｅｅｔ
甜
　　

ｂｉｔｔｅｒ
苦
　　

ｈｏｔ
辣
　
ｓａｌｔｙ
咸

犫犲犪犿 ［ｂｉｍ］狀．①（横）梁，桁条 → ②（光线的）束，
柱　狏犻．微笑：Ｈｅｇｒｅｅｔｅｄｍｅｗｉｔｈａｂｅａｍｏｆｊｏｙ．
他笑容满面地迎接我。　狏狋．发光，像光一般散发
出：Ｓｈｅｓｅｅｍｅｄｔｏｂｅａｍｍｏｒｅｌｉｆｅｔｈａｎｏｔｈｅｒｓ．她
看起来比其他人更加生机勃勃。

　

　ＸｒａｙｓＸ射线

　　

ｒａｙ光线

　　

ｂｅａｍ光束，光柱

狆犪狋犮犺［ｐｔ］狀．①补丁，补片 → ②斑，与周围不同
的部分：Ｔｈｅｆｌｏｗｅｒｓｍａｄｅｗｈｉｔｅｐａｔｃｈｅｓａｇａｉｎｓｔ
ｔｈｅｇｒａｓｓ．绿色草地上点缀着簇簇白花。③碎片，
碎屑 ④小块，小片　狏狋．补，修补：Ｓｏｍｅｗｏｒｋｅｒｓ
ａｒｅｐａｔｃｈｉｎｇｈｏｌｅｓｉｎｔｈｅｒｏａｄｗｉｔｈａｓｐｈａｌｔ．有几个
工人正用沥青修补路上的洞。

　［搭配］ｐａｔｃｈｕｐ①解决（争吵、麻烦等）：Ｗｅｄｅ
ｃｉｄｅｄｔｏｐａｔｃｈ ｕｐｏｕｒｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓａｎｄ ｂｅｃｏｍｅ
ｆｒｉｅｎｄｓａｇａｉｎ．我们决定消除分歧，重归于好。②修
补，草草修理：ｐａｔｃｈｕｐａｌｅａｋｉｎｇｆａｕｃｅｔ临时性修
理漏水的水龙头

犮犾犻狀犵［ｋｌｉ］狏犻．紧紧抓住（或抱住）
　［助记］【详见Ｐ３２５】

犫犲狀犱［ｂｅｎｄ］狏．①（使）弯曲 ②屈从，屈服：Ｔｈｅｙｒｅ
ｆｕｓｅｄｔｏｂｅｎｄｔｏｔｈｅｈｉｊａｃｋｅｒｓｄｅｍａｎｄｓ．他们拒绝
屈从于劫持者的要求。　狀．弯曲（处），曲折处：ａ
ｂｅｎｄｉｎａｒｏａｄ道路的拐弯处

　
Ａ：ｂｅｎｄａｓｐｏｏｎ把汤匙弄弯
Ｂ：ｂｅｎｄｏｖｅｒａｄｅｓｋ趴在桌上
Ｃ：ｂｅｎｄｄｏｗｎｔｏｐｉｃｋｕｐａｃｏｉｎ弯腰捡硬币
Ｄ：ｂｅｎｄｏｎｅｓａｒｍ弯手臂

狀狌犿犫［ｎｍ］犪．麻木的，失去感觉的　狏．使麻木
　［助记］谐音：［英］ｎｕｍｂ—音译→ ［汉］麻木

狋狉犲犿犫犾犲［ｔｒｅｍｂｌ］狏犻．①颤抖，发抖 ②摇晃，摇动
　［辨异］ｓｈａｋｅ，ｑｕｉｖｅｒ，ｓｈｉｖｅｒ，ｔｒｅｍｂｌｅ
　（１）ｓｈａｋｅ表示“摇，震动，颤抖”，是日常用语，它
所着重的是“摇动的动作”：Ｔｈｅｗｈｏｌｅｈｏｕｓｅｔｒｅｍ
ｂｌｅｄａｓｔｈｅｔｒａｉｎｗｅｎｔｂｙ．火车开过时，整幢房子
都晃动了。

　（２）ｑｕｉｖｅｒ表示“颤抖”，指轻微地抖动或颤动。可
用于树叶、虫翼、人的嘴唇、声音等，直接用于人的
情况较少：Ｔｈｅｍｏｔｈｑｕｉｖｅｒｅｄｉｔｓｗｉｎｇｓ．蛾子抖动
着翅膀。

　（３）ｓｈｉｖｅｒ表示“战栗，发抖”，用于人，指因寒冷或
恐惧 紧 张 而 引 起 的 颤 抖：Ｓｈｅｓｈｉｖｅｒｅｄａｔｔｈｅ
ｔｈｏｕｇｈｔｏｆｇｏｉｎｇｉｎｔｏｔｈｅｄａｒｋｈｏｕｓｅａｌｏｎｅ．她一想
到要独自走进那所黑洞洞的房子里就不寒而栗。

·８·



　

　（４）ｔｒｅｍｂｌｅ表示“颤抖，颤动”，用途较广，人或物
都适用，用于人时，多指因恐惧、盛怒或情绪非常
激动而“发抖”：Ｈｉｓｖｏｉｃｅｔｒｅｍｂｌｅｄｗｉｔｈｅｍｏｔｉｏｎ．
他的声音因激动而颤抖。

狊狋狉犪犻狋［ｓｔｒｅｉｔ］［ｓｔｒａｉｇｈｔ的变体］狀．①海峡 ②地峡
　△ｓｔｒａｉｔ和ｃｈａｎｎｅｌ同是“海峡”，而ｓｔｒａｉｔ比ｃｈａｎ
ｎｅｌ更“狭窄”，只因ｓｔｒａｉｔ与ｓｔｒａｉｇｈｔ同源，由“拉
直”引申为“（细）狭”。

狊狇狌犲犲狕犲［ｓｋｗｉｚ］狏狋．挤，压榨：ｓｑｕｅｅｚｅｊｕｉｃｅｆｒｏｍａ
ｌｅｍｏｎ榨柠檬汁　狏犻．挤着行动：ｓｑｕｅｅｚｅｔｈｒｏｕｇｈａ
ｃｒｏｗｄ挤过人群　狀．榨取，勒索
　［搭配］ａｃｌｏｓｅ／ｎａｒｒｏｗ／ｔｉｇｈｔｓｑｕｅｅｚｅ九死一生，千
钧一发

狊犺犪犾犾狅狑［ｌｕ］犪．①浅的 ②（知识、议论等）浅薄
的　狀．（ｐｌ．）浅滩，浅处

　
［形］ｒａｐｉｄ快的
［名］ｒａｐｉｄｓ（ｐｌ．）急流，［ 湍滩

　
［形］ｓｈａｌｌｏｗ浅的
［名］ｓｈａｌｌｏｗｓ（ｐｌ．）浅滩，［ 浅处

狊犮犪狉犲［ｓｋ］狀．惊恐，恐慌　狏．惊吓，受惊，（使）害
怕：Ｔｈｅｙ ａｒｅｓｃａｒｅｄ ｔｈａｔｔｈｅｓｈｉｐ ｍｉｇｈｔ ｂｅ
ｗｒｅｃｋｅｄ．他们害怕船会失事。

犮狅狀狋犪犮狋［ｋｎｔｋｔ］狀．联系（人）
　［助记］【详见Ｐ１４５】

狆狉犲狊犲狀狋［ｐｒｅｚｎｔ］狀．现在 　狏．提交，呈交：Ｔｈｅ
ｃｏｍｍｉｔｔｅｅｉｓｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇｉｔｓｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎｒｅｐｏｒｔ
ｎｅｘｔｗｅｅｋ．委员会将于下星期提交调查报告。　
犪犱犼．①现在的，目前的 ②出席的，到场的
　［助记］【详见Ｐ４５】

犺犪狆狆狔［ｈｐｉ］犪．①愉快的，快乐的，满意的 ②幸运
的：ｂｙａｈａｐｐｙｃｈａｎｃｅ碰巧

狌狀犺犪狆狆狔［ｎｈｐｉ］犪．不幸的，悲惨的

? Ａｌｌｈａｐｐｙｆａｍｉｌｉｅｓａｒｅｌｉｋｅｏｎｅａｎｏｔｈｅｒ；
ｅａｃｈｕｎｈａｐｐｙｆａｍｉｌｙｉｓｕｎｈａｐｐｙｉｎｉｔｓｏｗｎ
ｗａｙ．（Ｔｏｌｓｔｏｙ）幸福的家庭都是相似的；而不
幸的家庭各有不同。（托尔斯泰
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）

狆犲狉犳狌犿犲［ｐｆｊｕｍ］狀．香水，香料，香气，芳香　狏狋．
①使充满芳香：Ｔｈｅｒｏｓｅｓｐｅｒｆｕｍｅｄｔｈｅｒｏｏｍ．玫瑰
花熏得室内一片香。②洒香水于：Ｓｈｅｐｅｒｆｕｍｅｄ
ｈｅｒｓｅｌｆｗｉｔｈＥａｕｄｅＣｏｌｏｇｎｅ．她往身上洒了古龙香
水。

狑犪犵犲［ｗｅｉｄ］狀．（常ｐｌ．）工资，报酬　狏狋．开展，进
行：Ｔｈｅｙｈａｖｅｂｅｅｎｗａｇｉｎｇａｗａｒａｇａｉｎｓｔｔｈｉｓｄｉｓ
ｅａｓｅｆｏｒｙｅａｒｓ．好多年来他们一直在与这种疾病作
斗争。

　［辨异］ｓａｌａｒｙ，ｗａｇｅ
　（１）ｓａｌａｒｙ工资，薪金，指定期发给某人的工资，常
常以１个月或１年为期限。

　（２）ｗａｇｅ工资，薪水，指每周所发的工资或计时、
计件工资。

狇狌犲狌犲［ｋｊｕ］狀．行列，长队　狏犻．
（ｕｐ）排队（等候）

　［助记］参考：ｑｕｅｕｅ与字母 Ｑ
同音，因而有“ＰｌｅａｓｅＱｕｐ！”
（请排队！）的告示。

　［搭配］ｊｕｍｐｔｈｅ／ａｑｕｅｕｅ不按次序排队，插队

犪狆狆犾犻犮犪狋犻狅狀［ｐｌｉｋｅｉｎ］狀．申请，申请表
　［助记］【详见Ｐ２６１】

犾犻犮犲狀犮犲／狀狊犲［ｌａｉｓｎｓ］狀．①许可证，执照：Ｗｅｈａｄａ
ｌｉｃｅｎｃｅｔｏｓｅｌｌｂｅｅｒ．我们有出售啤酒的许可证。②
许可，特许：ｇｉｖｅｆｕｌｌｌｉｃｅｎｃｅｔｏｄｏｓｔｈ．授权做某事
　狏狋．认可，准许：ｌｉｃｅｎｃｅａｄｏｃｔｏｒｔｏｐｒａｃｔｉｃｅｍｅｄ
ｉｃｉｎｅ准许医生行医

犪狆狆狉狅狏犲［ｐｒｕｖ］狏狋．批准，核准
　［助记］【详见Ｐ４８７】

犳犻犵犺狋［ｆａｉｔ］狀．①战争，战斗，搏斗，斗争　狏．战争，
打仗，斗争，搏斗

　〔译〕他们整个晚上都在奋力救火。
　〔误〕Ｔｈｅｙｓｐｅｎｔｔｈｅｗｈｏｌｅｎｉｇｈｔｆｉｇｈｔｉｎｇａｇａｉｎｓｔ
ｔｈｅｆｉｒｅ．
　〔正〕Ｔｈｅｙｓｐｅｎｔｔｈｅｗｈｏｌｅｎｉｇｈｔｆｉｇｈｔｉｎｇｔｈｅｆｉｒｅ．
　〔注〕指“与火灾、洪水等搏斗”，应说ｆｉｇｈｔａｆｉｒｅ／
ｆｌｏｏｄ等，在其他情况下可接ａｇａｉｎｓｔ等：

　
ｆｉｇｈｔ

ａｇａｉｎｓｔ／ｗｉｔｈ．．．与…战斗，搏斗
ｗｉｔｈ．．．与…｛ 并肩作战

ｆｉｇｈｔｆｏｒ为…
烅
烄

烆 而战

犮犺犪狉犻狋狔［ｔｒｉｔｉ］［ｃｈａｒ（＝ｃａｒｅ关心，照管）＋ｉｔｙ］
狀．①（常ｐｌ．）慈善团体，慈善事业 ②慈善，仁慈，
施舍

　［助记］［熟］ｃａｒｅ
小心｛关心 → ［根］ｃｈａｒ（＝ｃａｒｅ）→

　［生］
ｃｈａｒｙ小心的
ｃｈａｒｉｔｙ｛ 慈善

犺狌犱犱犾犲［ｈｄｌ］狏犻．①挤作一团，聚集在一起 ②把身
子蜷作一团，蜷缩：Ｔｈｅｏｌｄｍａｎｈｕｄｄｌｅｄｎｅａｒｔｈｅ
ｆｉｒｅｔｏｋｅｅｐｗａｒｍ．老人蜷缩在火炉旁取暖。　
狏狋．使聚集在一起：Ｗｅｗｅｒｅｈｕｄｄｌｅｄｕｎｄｅｒｔｈｅ
ｔｅｎｔｄｕｒｉｎｇｔｈｅｓｈｏｗｅｒ．下大雨时我们在帐篷里挤
成一团。　狀．①挤在一起的人 ②一堆杂乱的东西

狊狆犻狋［ｓｐｉｔ］狏．（ｓｐａｔ；ｓｐａｔ又作ｓｐｉｔ；ｓｐｉｔ）吐（唾沫或
痰）　狀．①（ｓｉｎｇ．）吐，啐 ②唾液

　［短语］ｓｐｉｔｉｔｏｕｔ①坦白地讲 ②有话尽管直说：
Ｗｈａｔａｒｅｙｏｕｇｏｉｎｇｔｏｓａｙ？Ｓｐｉｔｉｔｏｕｔ！你想讲什
么？爽快地说吧！

　［搭配］
ｓｐｉｔｉｎｏｎｅｓｆａｃｅ向某人脸上吐口水
ｓｐｉｔａｔ／ｏｎｓｂ．｛ 向某人吐口水

犮狅犪犮犺［ｋｕｔ］狀．①长途汽车，（铁路）客车，大客车
②教练，辅导员，私人教师　狏．教练，辅导：Ｈｅ
ｃｏａｃｈｅｓｐｅｏｐｌｅｆｏｒＴＯＥＦＬｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ．他给人
辅导托福考试。

　［助记］多义：ｃｏａｃｈ是“客车”，为什么又表示“教
练”？

　不知ｃｏａｃｈ“客车”为什么又做“教练”，何不联想
ｔｒａｉｎ“列车”为什么又做“训练”？

·９·



　 　　　　　

ｔｒａｉｎ
ｎ．列车
ｖ．训练→

ｃｏａｃｈ
ｎ．客车，长途汽车
ｖ．／ｎ．教练，辅导（员）
烐烏 烑　

　 　 二者均由“牵引”引申为“引导，教导”。

　［搭配］ｃｏａｃｈｓｂ．ｉｎｍａｔｈｓ辅导某人数学

犪犵犻狋犪狋犲［ｄｉｔｅｉｔ］狏．使不安，使焦虑
　［助记］【详见Ｐ１２５】

犪犫狅犪狉犱［ｂｄ］［ａ（＝ｏｎ／ｔｏ）＋ｂｏａｒｄ（甲板）］狆狉犲狆．／
犪犱．在船上 → ［意义扩大］在飞机或车上
　［助记］［熟］ｂｌａｃｋｂｏａｒｄ黑板 → ［生］ｂｏａｒｄ木
板，甲板 → ｏｎｂｏａｒｄ在船（车、飞机）上；ａｂｏａｒｄ
ｐｒｅｐ．／ａｄ．在或到船（车、飞机）上

狉犲犼犲犮狋［ｒｉｄｅｋｔ］狏狋．拒绝
　［助记］【详见Ｐ２７０】

犳狉狅狑狀［ｆｒａｕｎ］狏犻．皱眉
　［搭配］ｆｒｏｗｎａｔ／ｏｎ对…皱眉，对…不赞许：Ｔｈｅ
ｆａｔｈｅｒｆｒｏｗｎｅｄｏｎｈｉｓｓｏｎｓｂｅｈａｖｉｏｒ．父亲对儿子
的行为表示不满。

狋狅狊狊［ｔｓ］狏狋．①抛，掷，向上扔 ②摇摆，颠簸：Ｗａｖｅｓ
ｗｅｒｅｔｏｓｓｉｎｇｔｈｅｓｈｉｐ．风浪使船颠簸个不停。③辗
转反侧：Ｈｅｔｏｓｓｅｄｉｎｈｉｓｂｅｄａｌｌｎｉｇｈｔｆｏｒｈｅｗａｓ
ｔｏｏｅｘｃｉｔｅｄ．他太兴奋了，在床上翻来覆去一夜未
睡。　狏犻．（ｕｐ）掷钱来决定

　

Ａｎｄｉｆｏｎｅｒｅｃｅｉｖｅｄａｇｒａｐｅｗｉｔｈｏｕｔｈａｖｉｎｇｔｏ
ｐｒｏｖｉｄｅｈｅｒｔｏｋｅｎｉｎｅｘｃｈａｎｇｅａｔａｌｌ，ｔｈｅｏｔｈｅｒ
ｅｉｔｈｅｒｔｏｓｓｅｄｈｅｒｏｗｎｔｏｋｅｎａｔｔｈｅｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｏｒ
ｏｕｔｏｆｔｈｅｃｈａｍｂｅｒ，ｏｒｒｅｆｕｓｅｄｔｏａｃｃｅｐｔｔｈｅ
ｓｌｉｃｅｏｆｃｕｃｕｍｂｅｒ．如果一只猴子根本无需用代
币就能够得到一颗葡萄的话，那么另一只猴子
就会将代币掷向研究人员或者扔出房间外，或
者拒绝接受黄瓜。 【２００５考研阅读】

狊狋犪犫［ｓｔｂ］狏狋．／狀．戳，刺：Ｔｈｅｍａｎｗａｓｓｔａｂｂｅｄｔｏ
ｄｅａｔｈｉｎｈｉｓｏｆｆｉｃｅ．这男士在办公室里被刺身亡。
　［搭配］ｓｔａｂｉｎｔｈｅｂａｃｋ 背后中伤，背叛：Ｓｈｅ
ｓｔａｂｂｅｄｈｉｍｉｎｔｈｅｂａｃｋｂｙｔｅｌｌｉｎｇｅｖｅｒｙｏｎｅａｂｏｕｔ
ｈｉｓｐｒｉｖａｔｅａｆｆａｉｒｓ．她到处宣扬他的私事，在背后中
伤他。

狉狅犪狉［ｒ］［拟声词］狏犻．①吼叫，怒号，咆哮：Ｔｈｅｗｉｎｄ
ｒｏａｒｅｄａｔｔｈｅｗｉｎｄｏｗｓ．风在窗外呼啸。②轰鸣
　［助记］狮“吼”（ｒｏａｒ）；狼“嚎”（ｈｏｗｌ）。

狊犾犻犱犲［ｓｌａｉｄ］狏．（使）滑动，（使）下滑　狀．①滑道，滑
坡：Ｔｈｅｆｒｏｚｅｎｂｒｏｏｋｍａｋｅｓａｇｏｏｄｓｌｉｄｅ．冰封的小
溪成为滑冰的好地方。②（ｓｉｎｇ．）滑（动），下滑 ③
幻灯片（＝ａｓｌｉｄｅｓｈｏｗ）

　［搭配］ｌｅｔｓｌｉｄｅ放任自流，听其自然［△ｌｅｔｓｌｉｐ偶
然泄 露 （秘 密 等）］：Ｓｈｅｇｏｔｄｅｐｒｅｓｓｅｄａｎｄｌｅｔ
ｔｈｉｎｇｓｓｌｉｄｅ．她情绪低落，对一切听之任之。

狊狆狅犻犾［ｓｐｉｌ］狏狋．①损坏，毁掉：Ｔｈｅｓｃａｎｄａｌｓｐｏｉｌｅｄ
ｈｉｓｃｈａｎｃｅｓｆｏｒｒｅｅｌｅｃｔｉｏｎ．那桩丑闻使他失去了连

任的机会。②宠坏，溺爱［△ｆｏｎｄ犪．溺爱的］：Ｃｈｉｌ
ｄｒｅｎｗｈｏａｒｅｏｖｅｒｐｒｏｔｅｃｔｅｄｂｙｔｈｅｉｒｐａｒｅｎｔｓｍａｙ
ｂｅｃｏｍｅｓｐｏｉｌｅｄ．被父母过分呵护的孩子容易被宠
坏。狏犻．（食物等）变坏　狀．①掠夺 ②掠夺物，赃
物，战利品

　［辨异］狊狆狅犻犾，狉狅狋，犱犲犮犪狔，犱犪犿犪犵犲
　一般说来，经过加工的食物或泛指食物“变坏（腐
败）”用ｓｐｏｉｌ或ｇｏｂａｄ；未加工的用ｒｏｔ。ｒｏｔ，ｄｅｃａｙ
都指“腐烂”、“腐朽”：ｒｏｔ＝ ｄｅｃａｙｂｙｐｒｏｃｅｓｓｏｆ
ｎａｔｕｒｅ，如ｒｏｔｔｅｎｅｇｇｓ（臭鸡蛋），ｒｏｔｔｅｎａｐｐｌｅｓ（烂
苹果）。ｄａｍａｇｅ“损害”，不用来指食物。

犵犪狊狆［ｓｐ］狀．喘息，气喘，倒抽气　狏．①喘息，气
喘 ②（ｏｕｔ）气喘吁吁地说

　△Ｙｏｕｇａｓｐ，ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙｗｈｅｎｙｏｕａｒｅｓｕｒｐｒｉｓｅｄｏｒ
ｉｎｐａｉｎ．
　［搭配］ａｔｏｎｅｓｌａｓｔｇａｓｐ常用于夸张手法，含义是
精疲 力 竭 和 气 喘 吁 吁。如：Ｗｈｅｎｔｈｅｒｕｎｎｅｒ
ｒｅａｃｈｅｄｔｈｅｆｉｎｉｓｈｌｉｎｅｈｅｗａｓａｔｈｉｓｌａｓｔｇａｓｐ．当赛
跑运动员到达终点线时，已经累得精疲力竭了。

犳犪犱犲［ｆｅｉｄ］狏犻．①退色，退去 → ②逐渐消失，衰减：
Ｔｈｅｓｏｕｎｄｏｆｔｈｅｆｏｏｔｓｔｅｐｓｆａｄｅｄａｗａｙ．脚步声渐
渐消失了。　狏狋．使退色［△ｄｙｅｖ．染色］

　
狋犺狌犿犫［ｍ］［原义为ｔｈｅｔｈｉｃｋｆｉｎｇｅｒ粗手指］狀．
（大）拇指　狏．用手指翻动书页

　△在英语中ｆｉｎｇｅｒ通常是指ｔｈｕｍｂ“拇指”以外的
“指头”：Ｔｈｅｒｅａｒｅｆｉｖｅｆｉｎｇｅｒｓ（ｏｒｆｏｕｒｆｉｎｇｅｒｓａｎｄ
ｏｎｅｔｈｕｍｂ）ｏｎｅａｃｈｈａｎｄ．
　［搭配］ａｌｌｔｈｕｍｂｓ笨手笨脚：Ｈｉｓｆｉｎｇｅｒｓａｒｅａｌｌ
ｔｈｕｍｂｓ．他笨手笨脚。
　［助记］ｔｈｕｍｂ原义为“ｔｈｅｔｈｉｃｋｆｉｎｇｅｒ（粗手指）”，
每个手指（ｆｉｎｇｅｒ）都是粗大的ｔｈｕｍｂ，岂不“笨手
笨脚”？

　

Ｉｔｈａｓｌｏｎｇｂｅｅｎｋｎｏｗｎｔｈａｔａｔａｘｉｆｉｒｍｃａｌｌｅｄ
ＡＡＡＡｃａｒｓｈａｓａｂｉｇａｄｖａｎｔａｇｅｏｖｅｒＺｏｄｉａｃ
ｃａｒｓｗｈｅｎｃｕｓｔｏｍｅｒｓｔｈｕｍｂｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅｉｒｐｈｏｎｅ
ｄｉｒｅｃｔｏｒｉｅｓ．人们早就知道，如果一家出租汽车
公司名叫ＡＡＡＡ的话，那么当顾客在查询电话
本的时候它就比名叫Ｚｏｄｉａｃ的公司有优势。
［ｔｈｕｍｂｔｈｒｏｕｇｈ翻查］ 【２００４考研阅读】

狊狋犪犻狀［ｓｔｅｉｎ］狀．污点，瑕疵　狏狋．①沾污，玷污：Ｈｉｓ
ｃｒｉｍｅｓｔａｉｎｅｄｔｈｅｆａｍｉｌｙｈｏｎｏｒ．他的罪行玷污了家
庭的名誉。②染，着色于　狏犻．变脏，被玷污

狊狋犪犻狀犾犲狊狊［ｓｔｅｉｎｌｉｓ］犪．①没有污点的，纯洁的 ②不
锈的

狊犮狉犪犿犫犾犲［ｓｋｒｍｂｌ］狏犻．①攀登，爬 ②（ｆｏｒ）争夺，
抢夺：Ｔｈｅｔｈｒｅｅｎｅｔｗｏｒｋｓｓｃｒａｍｂｌｅｄｔｏｒｅｐｏｒｔｔｈｅ
ｎｅｗｓ．三家广播网竞相报道这则新闻。　狏狋．①扰
乱，搞乱：Ｂａｄｗｅａｔｈｅｒｓｃｒａｍｂｌｅｄｔｈｅａｉｒｓｃｈｅｄｕｌｅｓ．
恶劣的天气打乱了飞行班次。②搅拌（蛋）　狀．
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（ｓｉｎｇ．）①爬行，攀登：Ｔｈｅｃｈｉｌｄｒｅｎｓｃｒａｍｂｌｅｄｏｖｅｒ
ｔｈｅｒｏｃｋｓ．孩子们爬过岩石。②争夺，抢夺

　
狊狆犾犪狊犺［ｓｐｌ］［拟声词］狏狋．泼，溅起（水花或泥
浆）：Ｃｈｉｌｄｒｅｎｌｏｖｅｔｏｓｐｌａｓｈｗａｔｅｒｏｖｅｒｅａｃｈｏｔｈｅｒ．
孩子们喜欢互相泼水玩。　狏犻．①溅泼 ②飞溅：
Ｔｈｅｗａｔｅｒｓｐｌａｓｈｅｄｏｕｔｏｆｔｈｅｔｕｂｕｐｏｎｔｈｅｆｌｏｏｒ．
水从缸里飞溅出来，落在地板上。　狀．①溅泼声，
飞溅 ②引人注目的事物

犱犻狋犮犺［ｄｉｔ］［ｄｉｇ的同源异体词］狀．沟，渠道
犪狆狆狉狅犪犮犺［ｐｒｕｔ］狏．①靠近，接近，临近 ②探讨：
Ｄｉｄｈｅａｐｐｒｏａｃｈｙｏｕａｂｏｕｔａｌｏａｎ？他和你谈借款
的事了吗？　狀．①接近 → ②途径→ ③方式，方
法：Ｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍｎｅｅｄｓａｎｅｗａｐｐｒｏａｃｈ．这个问题
需要用新的方法解决。

　［搭配］ａｎｅａｓｙａｐｐｒｏａｃｈｔｏｍａｔｈｓ学数学的窍门；
ａｔ（ＮＯＴｗｉｔｈ）ｔｈｅａｐｐｒｏａｃｈｏｆ随着…的临近

　

ＴｈｅｍｏｓｔａｄｖａｎｃｅｄｃｏｍｐｕｔｅｒｓｙｓｔｅｍｓｏｎＥａｒｔｈ
ｃａｎｔａｐｐｒｏａｃｈｔｈａｔｋｉｎｄｏｆａｂｉｌｉｔｙ，ａｎｄｎｅｕｒｏ
ｓｃｉｅｎｔｉｓｔｓｓｔｉｌｌｄｏｎｔｋｎｏｗｑｕｉｔｅｈｏｗｗｅｄｏｉｔ．
地球上最先进的电脑系统也做不到这一点，神
经科学家仍没弄清我们人类是怎样做到这一点

的。 【２００２考研阅读】

狊狋狉犻狆①［ｓｔｒｉｐ］［与ｓｔｒａｐ同源］狀．条纹，狭条，带状物

　［辨异］勿混ｓｔｒｉｐｅ与ｓｔｒｉｐ这两种“条”：
　（１）ｓｔｒｉｐｅ意为“条纹，条子”，指一个表面上颜色、
质料、组织等构成的与表面不同的条纹：ｔｈｅｗｈｉｔｅ
ｃｌｏｔｈｗｉｔｈｒｅｄａｎｄｂｌｕｅｓｔｒｉｐｅｓ有红蓝条纹

獉獉
的白布

　（２）ｓｔｒｉｐ则指材料、土地等的狭长的一片：ｔｅａｒｔｈｅ
ｃｌｏｔｈｉｎｔｏｓｔｒｉｐｓ把布撕成长条

獉獉
狊狋狉犻狆②［ｓｔｒｉｐ］［与ｓｔｒｉｐ① 异源］狏犻．（ｏｆｆ）脱光衣服：
Ｈｅｓｔｒｉｐｐｅｄｏｆｆ（ｈｉｓｃｌｏｔｈｅｓ）ａｎｄｊｕｍｐｅｄｉｎｔｏｔｈｅ
ｒｉｖｅｒ．他脱掉衣服跳入河中　狏狋．①剥去，脱去…
的衣服 → ②剥夺，夺走：Ｉｔｗａｓｗｒｏｎｇｏｆｈｉｍｔｏ
ｓｔｒｉｐｈｉｓｄａｕｇｈｔｅｒｏｆｔｈｅｒｉｇｈｔｔｏｅｄｕｃａｔｉｏｎ．他不该
剥夺他女儿受教育的权利。

　［搭配］
ｄｅｐｒｉｖｅ
ｒｏｂ
ｓｔｒｉ

烍
烌

烎ｐ
ｓｂ．ｏｆｓｔｈ．剥夺某人的…

星火式速记与扩充

　　本部分利用星火式记忆法，由一个熟词记忆多

个生词，不仅帮助记忆本课生词，而且进一步扩充了

课文外的大纲单词，使你全面记住大纲词汇。请体

味一下星火记忆法的妙处吧！

★ＳＴＯＲＥ
１．狊狋狅狉犲［ｓｔ］狀．①商店，店铺 ②贮藏，贮备品 ③仓
库　狏狋．贮藏，贮备
［搭配］ｉｎｓｔｏｒｅ①贮藏着，准备着：Ｉｆｔｈｅｅｌｅｃ
ｔｒｉｃｉｔｙｇｏｅｓｏｆｆ，ｔｈｅｙｈａｖｅｃａｎｄｌｅｓｉｎｓｔｏｒｅｉｎｔｈｅ
ｃｌｏｓｅｔ．如果断电的话，他们在壁橱里备有蜡烛。

②孕育着，必将到来，快要发生：Ｉｃａｎｓｅｅｔｒｏｕ
ｂｌｅｉｎｓｔｏｒｅ．我预料以后会有麻烦。

△ｓｅｔｇｒｅａｔ／ｌｉｔｔｌｅ／ｎｏｓｔｏｒｅｂｙ重视／轻视／不重

视：Ｔｈｅｙｓｅｔｇｒｅａｔｓｔｏｒｅｂｙｈｉｍ．他们十分器重
他。

２．狊狋狅狉犪犵犲 ［ｓｔｒｉｄ］［ｓｔｏｒｅ的名词］狀．① 贮藏
（量），保管 ②库房

［辨异］ ｈａｖｅｓｔｈ．ｉｎｓｔｏｒａｇｅ
把…贮藏起来

ｈａｖｅｓｔｈ．ｉｎｓｔｏｃｋ（备）有…｛ 存货

　狉犲狊狋狅狉犲［ｒｉｓｔ］［ｒｅ（＝ｂａｃｋ回）＋ｓｔｏｒｅ（贮存）；
放回原处以复原→］狏狋．恢复，使回复
［辨异］ｒｅｃｏｖｅｒ，ｒｅｓｔｏｒｅ（恢复）
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ｒｅｓｔｏｒｅ（ｖｔ．）强调用外力来恢复原状。
———多以被动语态形式出现。
ｒｅｃｏｖｅｒ（ｖｉ．／ｖｔ．）强调用自己的力量来恢复原状。
———多以主动语态形式出现

烅
烄

烆 。
（ａ）Ｔｈｅｄｏｃｔｏｒｒｅｓｔｏｒｅｄｈｉｍｔｏｌｉｆｅ．医生使他苏
醒过来。
（ｂ）Ｈｅｈａｓｒｅｃｏｖｅｒｅｄｆｒｏｍｈｉｓｉｌｌｎｅｓｓ．他的病已
经痊愈。
（ｃ）Ｈｅｈａｓｒｅｃｏｖｅｒｅｄｈｉｓｓｐｉｒｉｔｓ．他已恢复精神
了。

★ＢＡＲ
１．犫犪狉［ｂ］狀．①条，杆，棒，棍，闩：ａｂａｒｏｆｃｈｏｃｏｌａｔｅ
一条巧克力 ②酒吧，餐柜：ａｓｎａｃｋｂａｒ快餐部
③栅，栏，障碍（物）：ｃｒｏｓｓｔｈｅｂａｒ跳过横杆　狏．
闩上，阻拦，拦住，妨碍：Ｆａｌｌｅｎｔｒｅｅｓｂａｒｒｅｄｔｈｅ
ｗａｙ．倒下的树木堵塞了道路。

ｂｅｈｉｎｄｂａｒｓ

［搭配］ｔｏｂａｒｓｂ．ｆｒｏｍｄｏ
ｉｎｇ（＝ｐｒｅｖｅｎｔｓｂ．ｆｒｏｍｄｏ
ｉｎｇ）：Ｗｏｍｅｎ ａｒｅ ｂａｒｒｅｄ
ｆｒｏｍ（ｊｏｉｎｉｎｇ）ｔｈｅｃｌｕｂ．这
个俱乐部谢绝女性参加。
ｂｅｈｉｎｄｂａｒｓ在狱中

２．犫犪狉狉犻犲狉［ｂｒｉ］狀．①栅栏，屏障 ②障碍（物）［△
中国的万里长城就称为ｂａｒｒｉｅｒ（屏障）］

［搭配］ａ
ｂａｒ｛ ｝ｂａｒｒｉｅｒ

ｔｏｐｒｏｇｒｅｓｓ进步的
獉
障碍

　　［辨异］ｂａｒｒｉｅｒ，ｂａｒｒｉｃａｄｅ，ｏｂｓｔｒｕｃｔｉｏｎ
（１）ｂａｒｒｉｅｒ主要用来指“路障”（ａｔｙｐｅｏｆｆｅｎｃｅ
ｏｒｇａｔｅｔｈａｔｐｒｅｖｅｎｔｓｐｅｏｐｌｅｆｒｏｍ ｍｏｖｉｎｇｉｎａ
ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｄｉｒｅｃｔｉｏｎ）。
（２）ｂａｒｒｉｃａｄｅ指临时设置的栅栏或墙等障碍物
（ａｔｅｍｐｏｒａｒｙｗａｌｌｏｒｆｅｎｃｅａｃｒｏｓｓａｒｏａｄ，ｄｏｏｒ
ｅｔｃｔｈａｔｐｒｅｖｅｎｔｓｐｅｏｐｌｅｆｒｏｍｇｏｉｎｇｔｈｒｏｕｇｈ）。
（３）ｏｂｓｔｒｕｃｔｉｏｎ指使通道等受阻的障碍物（ｔｈｅ
ｔｈｉｎｇｔｈａｔｂｌｏｃｋｓａｒｏａｄ，ｐａｓｓａｇｅ，ｅｔｃ．）。

　　

ｂａｒｒｉｅｒ　　　ｂａｒｒｉｃａｄｅ　　ｏｂｓｔｒｕｃｔｉｏｎ

　犫犪狉狉犲犾［ｂｒｌ］狀．①桶 ②炮管，枪管 ③桶状物，
管状的东西

［辨异］ｂａｒｒｅｌ原本是用
ｂａｒ（棍条）制成的大木
桶，故与一般水桶 ｐａｉｌ，
ｂｕｃｋｅｔ和鼓子桶ｄｒｕｍ不
同。

　犲犿犫犪狉犵狅［ｅｍｂｕ］［源于拉丁语ｉｍｂａｒｒｉｃａｒｅ
［ｉｍ（＝ｉｎ）＋ｂａｒ（栅栏，障碍）］；原义：ｐｌａｃｅｂｅ
ｈｉｎｄｂａｒｓ→］狏狋．禁止（船舶进入港口或贸易）
　狀．①封港令 ②禁止贸易令：ａｎｅｍｂａｒｇｏｏｎ
ｔｈｅｓａｌｅｏｆｃｏｍｐｕｔｅｒｔｏｕｎｆｒｉｅｎｄｌｙｎａｔｉｏｎｓ对不
友好国家的禁售电脑令 ③禁运：Ｔｈｅｃｏｕｎｔｒｙ
ｈａｓｐｕｔａｎｅｍｂａｒｇｏｏｎａｌｌｉｍｐｏｒｔｓ．该国对所有
进口品实行禁运。

　犲犿犫犪狉狉犪狊狊［ｉｍｂｒｓ］［源于拉丁语ｉｍｂａｒｒａｒｅ；
ｅｍ（＝ｉｍ，ｉｎ）＋ｂａｒ（障碍）＋ａｓｓ；陷于障碍中
→进退维谷 →］狏．使窘迫，使为难：Ａｒｔｈｕｒ
ｓｅｅｍｅｄｅｍｂａｒｒａｓｓｅｄｂｙｔｈｅｑｕｅｓｔｉｏｎ．亚瑟似乎
被这个问题弄得有些窘迫。

　犲犿犫犪狉狉犪狊狊犿犲狀狋［ｉｍｂｒｓｍｎｔ］狀．窘迫

★ＥＮＧＩＮＥ
１．犲狀犵犻狀犲［ｅｎｄｉｎ］狀．①发动机，引擎：ａｓｔｅａｍｅｎ

ｇｉｎｅ蒸汽机 ②机车，火车头
［助记］谐音：［英］ｅｎｇｉｎｅ—音译→［汉］引擎

２．犲狀犵犻狀犲犲狉［ｅｎｄｉｎｉ］［设计或操纵ｅｎｇｉｎｅ的人
→］狀．工程师，机械师，火车司机→ 狏狋．①策
划，操纵：Ｓｈｅｅｎｇｉｎｅｅｒｅｄｔｈｅｗｈｏｌｅｔｈｉｎｇｆｒｏｍ
ｓｔａｒｔｔｏｆｉｎｉｓｈ．这事从头到尾都是她策划的。②
设计，建造：Ｔｈｅｍｏｕｎｔａｉｎｒｏａｄｉｓｖｅｒｙｗｅｌｌｅｎ
ｇｉｎｅｅｒｅｄ．这山路修筑得很好。

　犲狀犵犻狀犲犲狉犻狀犵［ｅｎｄｉｎｉｒｉ］狀．工程（学），工程师
行业：ｃｉｖｉｌｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ土木工程学

★ＰＲＡＹ
１．狆狉犪狔［ｐｒｅｉ］狏．①请求，恳求 ②祈祷，祈求

　　

ｐｒａｙ
祈祷

　

ｐｌａｙ
游戏

　

ｐｒｅｙ
猎获物

? ＯｎＳｕｎｄａｙｔｈｅｙｐｒａｙｆｏｒｙｏｕ；ｏｎＭｏｎｄａｙ
ｔｈｅｙｐｒｅｙｏｎｙｏｕ．星期天他们为你祈祷，星
期一他们就掠夺你。（有一天，一位工人来
到教堂。当他看到教堂里满是虔诚的阔老
爷、太太时，情不自禁地说了上面这一句话。）
［说话者巧妙地运用了同音异形词ｐｒａｙ（祈
祷）和ｐｒｅｙ（掠夺）。用语不多但余味无穷。



















］

２．狆狉犪狔犲狉［ｐｒ］狀．祈祷，祷告，祷文：ｓａｙｏｎｅｓｐｒａｙ
ｅｒ做 祷 告／Ｗｅｈｏｐｅｏｕｒｐｒａｙｅｒｓｗｉｌｌｂｅａｎ
ｓｗｅｒｅｄ．我们希望我们的祈祷会实现。

注 意 发 音

ｐｒａｙｅｒ
［ｐｒｅｉ］ｎ．祈祷者，祈祷人
［ｐｒ］ｎ．祷告，｛ 祈祷

★ＳＡＦＥ
１．狊犪犳犲［ｓｅｉｆ］犪．①安全的，平安的，牢靠的：ｓａｆｅａｎｄ

ｓｏｕｎｄ安然无恙 ②稳健的，谨慎的，可靠的：Ｗｅ
ｎｅｅｄａｓａｆｅｄｒｉｖｅｒ．我们需要一个谨慎的驾驶员。

Ｈｅｒｅｔｕｒｎｅｄｈｏｍｅｓａｆｅ（ａｎｄｓｏｕｎｄ）．
　（结果“安全”）
Ｈｅｒｅｔｕｒｎｅｄｈｏｍｅｓａｆｅｌｙ．（ｗｉｔｈｓａｆｅｔｙ）
　（方式、过程“安全

烅
烄

烆 ”）
２．　已知：［形］犺犪犾犳一半———［动］犺犪犾狏犲对分
则知：［形］狊犪犳犲安全———［动］　（？）

　狊犪狏犲［ｓｅｉｖ］［ｓａｆｅ的动词］［根义］使安全（无恙）
→ ［多义］狏．①救，拯救 ②储蓄，贮存 ③节省
（以防患于未然）　狆狉犲狆．［省去，免除→］除…之
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外：Ｅｖｅｒｙｏｎｅｉｓｈｅｒｅ，ｓａｖｅｔｈｅＢｒｏｗｎｓ，ｗｈｏａｒｅ
ａｌｗａｙｓｌａｔｅ．人都到齐了，只缺布朗夫妇，他们总
是迟到。

　狊犪狏犻狀犵 ［ｓｅｉｖｉ］狀．①节俭，节约：Ｔｈｅｄｉｓｃｏｕｎｔ
ｇａｖｅｍｅａｓａｖｉｎｇｏｆ＄２５．这个折扣使我节约了
二十五美元。②（ｐｌ．）储蓄金，存款：Ｈｅｈａｓｒｅ
ｔｉｒｅｄａｎｄｉｓｌｉｖｉｎｇｏｎｈｉｓｓａｖｉｎｇｓ．他退休了，靠
存款维持生计。

注意用复数

ｓａｖｉｎｇｓ储蓄金，存款　ｅａｒｎｉｎｇｓ收入，收益

★ＬＡＮＤ
１．犾犪狀犱［ｌｎｄ］狀．①土地，田地→ ②国土，国家 ③陆
地 →狏．（使）登陆，（使）着陆［△“起飞”是ｔａｋｅ
ｏｆｆ］
［辨异］ｌａｎｄ，ｇｒｏｕｎｄ，ｅａｒｔｈ，ｓｏｉｌ，ｆｌｏｏｒ
视为财产的“地”，称为ａｐｉｅｃｅｏｆｌａｎｄ或ａｐｉｅｃｅ
ｏｆｇｒｏｕｎｄ；植物所赖以生长的“地”称为ｇｒｏｕｎｄ，
ｅａｒｔｈ或ｓｏｉｌ；供人行走的室外的“地”称ｇｒｏｕｎｄ，
室内的称ｆｌｏｏｒ；与海相对的“陆地”叫ｌａｎｄ，与天
空相对的“陆地”叫ｅａｒｔｈ。

２．犵狉犪狊狊犾犪狀犱［ｒｓｌｎｄ］狀．草地，草原［△ｌａｗｎ草坪］
〔译〕这个小花园里有一片草坪。
〔误〕Ｔｈｅｒｅｉｓａｇｒａｓｓｌａｎｄｉｎｔｈｅｌｉｔｔｌｅｇａｒｄｅｎ．
〔正〕Ｔｈｅｒｅｉｓａｌａｗｎｉｎｔｈｅｌｉｔｔｌｅｇａｒｄｅｎ．

　犺犻犵犺犾犪狀犱［ｈａｉｌｎｄ］狀．高地，高原
　犻狀犾犪狀犱［ｉｎｌｎｄ］犪犱．在内地（或内陆），向内地（或
内陆）：Ｔｈｅｈｕｒｒｉｃａｎｅｂｅｃａｍｅｌｅｓｓｆｏｒｃｅｆｕｌａｓｉｔ
ｍｏｖｅｄｉｎｌａｎｄ．飓风向内陆转移时，风势变弱。
　犪．内地的，内陆的：Ｔｈｉｓｃｏｍｐａｎｙｄｅｃｉｄｅｄｔｏ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｔｓｉｎｌａｎｄｔｒａｄｅ．公司决定发展内陆贸
易。

　犾犪狀犱犻狀犵 ［ｌｎｄｉ］狀．① 登陆，着陆：Ｔｈｅｓｐａｃｅ
ｔｒａｖｅｌｌｅｒｓ ｍａｄｅａｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｌａｎｄｉｎｇ ｏｎｔｈｅ
ｍｏｏｎ．太空旅行者成功地登上月球。②楼梯平
台

Ｔｈｅｐｌａｎｅ
ｍａｄｅａｓａｆｅｌａｎｄｉｎｇ．
ｌａｎｄｅｄｓａｆｅｌｙ｛ ．

飞机安全着陆。

［助记］内在联系：ｌａｎｄ的名词ｌａｎｄｉｎｇ为什么又
作“楼梯平台”讲？ｆｌｙ的名词ｆｌｉｇｈｔ为什么又作
“一段楼梯”讲？

［动］ｆｌｙ　
飞行

ｌａｎｄ｛ 着陆

　　

［名］ｆｌｉｇｈｔ
一段楼梯

ｌａｎｄｉｎｇ｛ 楼梯平台

　犾犪狀犱犾犪犱狔［ｌｎｌｅｉｄｉ］狀．女房东，女地主

［助记］ ｌａｎｄｌｏｒｄ
（男）房东，地主

ｌａｎｄｌａｄｙ（女）房东，｛ 地主
ｔｅｎａｎｔ房

客，佃户

　犾犪狀犱犾狅狉犱［ｌｎｄｌｄ］［ｌｏｒｄｎ．主人］狀．地主，房东
　犾犪狀犱狊犮犪狆犲［ｌｎｄｓｋｅｉｐ］［ｌａｎｄ（陆地）＋ｓｃａｐｅ（景
色）］狀．①风景，景色：Ｆｒｏｍｔｈｅｈｉｌｌｈｅｌｏｏｋｅｄ
ｄｏｗｎｏｎｔｈｅｐｅａｃｅｆｕｌｌａｎｄｓｃａｐｅ．他站在山上眺
望下面的宁静景色。②全景 ③风景画　狏狋．美
化…的景观
△ Ｔｈｅｌａｎｄｓｃａｐｅｉｓｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇｔｈａｔｙｏｕｃａｎｓｅｅ
ｗｈｅｎｙｏｕｌｏｏｋａｃｒｏｓｓａｎａｒｅａｏｆｌａｎｄ，ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｈｉｌｌｓ，ｒｉｖｅｒｓ，ｂｕｉｌｄｉｎｇｓａｎｄｔｒｅｅｓ．
〔译〕不少国王都喜欢到这里来定居，因为这儿
风景优美。
〔误〕Ｌｏｔｓｏｆｋｉｎｇｓｃｈｏｓｅｔｏｌｉｖｅｈｅｒｅｂｅｃａｕｓｅｏｆ
ｔｈｅｂｅａｕｔｉｆｕｌｌａｎｄｓｃａｐｅ．
〔正〕Ｌｏｔｓｏｆｋｉｎｇｓｃｈｏｓｅｔｏｌｉｖｅｈｅｒｅｂｅｃａｕｓｅｏｆ
ｔｈｅｂｅａｕｔｉｆｕｌｓｃｅｎｅｒｙ．
〔注〕ｌａｎｄｓｃａｐｅ强调的是一大片陆上的景物，尤
指乡间的风景；ｓｃｅｎｅｒｙ其实更侧重“景色”之
意，即从“美”的角度去看山林、峡谷、田野、湖泊
等优美的自然景色。

　犾犪狑狀［ｌｎ］［与ｌａｎｄ同源］狀．草地，草坪
［辨异］ｔｕｒｆ是一般的“草地”，经过人工修整的
ｔｕｒｆ才称为ｌａｗｎ。

　犾狅狑犾犪狀犱［ｌｕｌｎｄ］狀．（常ｐｌ．）低地　犪．低地的
　犿犪犻狀犾犪狀犱［ｍｅｉｎｌｎｄ，ｍｅｉｎｌｎｄ］［ｍａｉｎ（主要）］
狀．（ｓｉｎｇ．）大陆（对ｉｓｌａｎｄ而言）

★ＯＰＥＮ
１．狅狆犲狀［ｕｐ（）ｎ］犪．①开着的，开放的 ②开阔的，
空旷的 ③公开的，坦率的 ④自由出入的　狏．①
打开 ②开始，开业，开张
［试译］ａｎｏｐｅｎｆｉｅｌｄ／ａｎｏｐｅｎｃａｒ／ｉｎｔｈｅｏｐｅｎ
ａｉｒ／ａｎｏｐｅｎｖｉｅｗ／ｔｈｅｏｐｅｎｓｅａ／ａｎｏｐｅｎｌｅｔｔｅｒ／
ｏｐｅｎａｓｈｏｐ／Ｔｈｅｓｔｏｒｙｏｐｅｎｅｄｗｉｔｈａｍｕｒｄｅｒ．
［译文］开阔地／敞篷车／在露天／一览无遗的风
景／公海／公开信／开店／故事从一宗谋杀案展
开。

开业　　　　　　　　停业

（ａ）Ｃｈｉｌｄｒｅｎａｒｅｏｐｅｎｔｏｖａｒｉｏｕｓｉｎｆｌｕｅｎｃｅｓ．少
年儿童容易受到各种影响。
（ｂ）Ｉｗｉｌｌｂｅｏｐｅｎｗｉｔｈｙｏｕａｂｏｕｔｉｔ．我愿开诚
布公地同你谈那件事。
〔注〕ｂｅｏｐｅｎｔｏ表示“易受到…”。ｂｅｏｐｅｎｗｉｔｈ
“对…坦率，开诚布公”。

２．狅狆犲狀犻狀犵［ｕｐｎｉ］狀．①口子，孔：Ｔｈｅｒｅｗａｓａｎｏ
ｐｅｎｉｎｇｉｎｔｈｅｆｅｎｃｅ．篱笆上有一个洞。②开始，
开端：Ｔｈｅｂｏｏｋｓｏｐｅｎｉｎｇｉｓｄｕｌｌ．书的开头索然
无味。③空缺，机会：Ｔｈｅｒｅａｒｅｎｏｏｐｅｎｉｎｇｓｆｏｒ
ｓｅｃｒｅｔａｒｉｅｓａｔｔｈｅｂａｎｋａｔｐｒｅｓｅｎｔ．现在银行里没
有秘书职位空缺。　犪．开始的，开幕的
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